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 Name  : Riad Oda  Redhaiwi AL Jabberi .

Postal Address : P.O.box 1811 , Basra , Iraq .

E- mail : redhaiwi@yahoo.com 

Mobile : + 964-7801389645 

URL : Riad1.TranslatorsCafe.com.

PROFESSIONAL EXPERIENCE

November 2008- up to date : Full time postgraduate student to gain my MA degree in Applied Linguistics . I am currently writing my MA thesis entitled " Vocabulary Development Through corpus -based Collocations  and Translation at The university Level With Special Reference to EFL Learners at The University of Basra ."

July 2003 – Nov.2008 : Freelance translator for postgraduate students in Iraqi universities. I translated many articles associated with human resources management. Cooperated with Al Manara Daily (published in Basra, Iraq) in translating some political and literary articles and poems. Translated texts in many subjects, including history and human resource management.

November 2002 – July 2003: Teacher of English in Yemeni Secondary schools in Sana’a, Yemen, on a contract with Yemeni Ministry of Education; part time translator.

October 2002 – November 2002: freelance translator in Yemen. February 2002 – October 2002: Sam Yemen International School, Sana'a. Translated official documents and Ministry Examination papers from Arabic to English and English to Arabic. Interviewed prospective teachers for the school.

October 2001 – February 2002: Star for Translation, Sana'a. Translator.

June 2001 – September 2001: Ubada Translation Office, Amman, Jordan. Full-time translator for the head office in Amman.

  January 1997 – September 1998: Ministry of Education, Benghazi, Libya. English instructor and a part-time translator. Taught English language at specific schools in Benghazi, for the Libyan Ministry of Education.

September 1991 – September 1996: Ministry of Education, Yemen English teacher; part-time translator. Taught English at Yemeni secondary schools, on a contract for the Ministry of Education.

September 1988 – September 1991: Teacher of English in Iraqi secondary schools; part-time translator.

July 1986 – September 1988: Compulsory military service in Iraq.
 EDUCATION AND QUALIFICATIONS
 B.A. in English: University of Basra, Republic of Iraq Member of Iraqi Translators Association Legal translator, certified and authorized and authenticated by Iraqi Courts of Law Computer & Internet Postgraduate Certificate Member of Arab Translators Network Member Of World Arab Translators Association

ACHIEVEMENTS

I  have translated the following articles for The Al- Thaw rah daily newspaper, which is published in Sana'a, Republic of Yemen.

1 - “Is the Ozone hole in our heads?”

2-  An article about privatization.

3-  An article about the poet Henry Wadsworth Longfellow, which included my translation of one of his poems.

4 -An article about the movie “Blue Sky.”

5- A poem by Sir Dyer

6- Several articles for postgraduate students in various fields of knowledge, such as computer technology, geography, civil engineering, dunes, tillage desertification, etc. I worked on several projects for the U.N in Yemen such as:

7- UNDAF (United Nations Development Assistance Framework for Yemen), where i translated some material concerning The Local governance , Decentralization , the local councils , Women Empowerment , Equity , Developing the rural areas , the compacting and elimination of poverty , developing the productivity of the poor families , initiating some small scale projects to develop the productivity of the poor families

8 -CCA (Common Country Assessment for Yemen) 2001 9 Yemen Annual Report

9- WFP Assistance for Yemen, 2001

I translated and published the following short stories :-

1- "Lather and Nothing More " by Hernando Telles. .

2-" The Cask of Amontillado" by Edgar Allan Poe.

.3-" The Clearing " by Jesse Stuart

.4- ."Dear Amanda" by Linnah Gary

.5-"Otero's Visitor " by Manuela Williams Crosno. .

6-"The Fox and The Fish ; by Isabelle C. Chang.

7-."The Clock maker and The Time Keeper " by Isabelle C.Chang.

8-."The adventure of The Clapham Cook " by Agatha Christie.

9-."Through The Tunnel " by Doris Lessing .

10." Six Feet of The Country " by Nadine Gordimer .

11- I have been working with PhD candidate in natural geography by translating some articles on climate change and ecology for him .

INTERESTS I have a keen interest in music and the arts, and I enjoy reading poetry by various Western and Arab poets. In addition, I write my own poetry

